
Αντικείμενο 

Αίτημα μερικής ακυρώσεως της αποφάσεως C(2009) 10350 της 
Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2009, περί μειώσεως της χρημα 
τοδοτικής συνδρομής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Ανά 
πτυξης (ΕΤΠΑ), η οποία είχε χορηγηθεί σύμφωνα με την απόφαση 
C(2000) 2349 της Επιτροπής, της 8ης Αυγούστου 2000, περί 
εγκρίσεως του επιχειρησιακού προγράμματος POR Puglia, για τη 
χρονική περίοδο 2000-2006, στο πλαίσιο του στόχου 1. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή ως απαράδεκτη. 

2) Η Regione Puglia φέρει τα δικαστικά της έξοδα καθώς και τα 
δικαστικά έξοδα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, περιλαμβανομέ 
νων των εξόδων της διαδικασίας ασφαλιστικών μέτρων. 

( 1 ) EE C 113 της 1.5.2010. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 14ης Σεπτεμβρίου 
2011 — Regione Puglia κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-223/10) ( 1 ) 

(ΕΤΠΑ — Μείωση χρηματοδοτικής συνδρομής — Ανά 
κληση του προσβαλλομένου χρεωστικού σημειώματος — 
Εξάλειψη του αντικειμένου της διαφοράς — Κατάργηση 

της δίκης) 

(2011/C 331/40) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Regione Puglia (Μπάρι, Ιταλία) (εκπρόσωποι: F. 
Brunelli και A. Aloia, δικηγόροι) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: L. Prete και A. Steiblytė) 

Αντικείμενο 

Αίτημα ακυρώσεως του χρεωστικού σημειώματος αριθ. 
3241001630, που εκδόθηκε σε εκτέλεση της αποφάσεως C(2009) 
10350 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2009, περί μειώσεως 
της χρηματοδοτικής συνδρομής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφε 
ρειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ), η οποία είχε χορηγηθεί σύμφωνα με 
την απόφαση C(2000) 2349 της Επιτροπής, της 8ης Αυγούστου 
2000, περί εγκρίσεως του επιχειρησιακού προγράμματος POR 
Puglia, για τη χρονική περίοδο 2000-2006, στο πλαίσιο του στό 
χου 1. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 

1) Καταργεί τη δίκη. 

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά έξοδα της παρούσας διαδι 
κασίας και η Regione Puglia φέρει τα έξοδα της διαδικασίας 
ασφαλιστικών μέτρων. 

( 1 ) EE C 179 της 3.7.2010. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 14ης Σεπτεμβρίου 
2011 — Ιταλία κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-239/10) ( 1 ) 

(ΕΤΠΑ — Μείωση χρηματοδοτικής συνδρομής — Ανά 
κληση του προσβαλλομένου χρεωστικού σημειώματος — 
Εξάλειψη του αντικειμένου της διαφοράς — Κατάργηση 

της δίκης) 

(2011/C 331/41) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ιταλική Δημοκρατία (εκπρόσωπος: P. Gentili, 
avvocato dello Stato) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: L. Prete και A. Steiblytė) 

Αντικείμενο 

Αίτημα ακυρώσεως του χρεωστικού σημειώματος αριθ. 
3241001630, που εκδόθηκε σε εκτέλεση της αποφάσεως C(2009) 
10350 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2009, περί μειώσεως 
της χρηματοδοτικής συνδρομής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφε 
ρειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ), η οποία είχε χορηγηθεί σύμφωνα με 
την απόφαση C(2000) 2349 της Επιτροπής, της 8ης Αυγούστου 
2000, περί εγκρίσεως του επιχειρησιακού προγράμματος POR 
Puglia, για τη χρονική περίοδο 2000-2006, στο πλαίσιο του στό 
χου 1. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 

1) Καταργεί τη δίκη. 

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα. 

( 1 ) EE C 195 της 17.7.2010. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 13ης Σεπτεμβρίου 
2011 — ara κατά ΓΕΕΑ — Allrounder (Α) 

(Υπόθεση T-397/10) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Μη τήρηση 
της προθεσμίας για την κατάθεση του υπομνήματος με το 
οποίο εκτίθενται οι λόγοι της προσφυγής ενώπιον του τμή 
ματος προσφυγών — Απόφαση του τμήματος προσφυγών 
με την οποία απορρίφθηκε αίτηση επαναφοράς των πραγ 
μάτων στην προτέρα κατάσταση (restitutio in integrum) — 

Προσφυγή προδήλως αβάσιμη] 

(2011/C 331/42) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: ara (Langenfeld, Γερμανία) (εκπρόσωπος: M. Gail, 
δικηγόρος) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: G. Sch
neider) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών, παρεμβαίνουσα ενώ 
πιον του Γενικού Δικαστηρίου: Allrounder SARL (Sarrebourg, 
Γαλλία)
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Αντικείμενο 

Προσφυγή ασκηθείσα κατά της αποφάσεως του πρώτου τμήματος 
προσφυγών του ΓΕΕΑ της 23ης Ιουνίου 2010 (υπόθεση 
R 1543/2009-1), σχετικά με το αίτημα της προσφεύγουσας για 
επαναφορά των πραγμάτων στην προτέρα κατάσταση (restitutio in 
integrum). 
Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 
1) Απορρίπτει την προσφυγή ως προδήλως στερούμενη νομικού 

ερείσματος. 
2) Καταδικάζει την ara AG στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 301 της 6.11.2010. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 9ης Σεπτεμβρίου 2011 
— Biodes κατά ΓΕΕΑ — Manasul Internacional (BIESUL) 

(Υπόθεση T-597/10) ( 1 ) 

(Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Ανάκληση της 
αποφάσεως του τμήματος προσφυγών — Εξάλειψη του 

αντικειμένου της διαφοράς — Κατάργηση της δίκης) 

(2011/C 331/43) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Biodes, SL (Μαδρίτη, Ισπανία) (εκπρόσωπος: E. 
Manresa Medina, δικηγόρος) 
Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: V. Mel
gar) 
Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών, παρεμβαίνουσα ενώ 
πιον του Γενικού Δικαστηρίου: Manasul Internacional, SL 
Αντικείμενο 

Προσφυγή ασκηθείσα κατά της αποφάσεως του πρώτου τμήματος 
προσφυγών του ΓΕΕΑ της 23ης Σεπτεμβρίου 2010 (υπόθεση 
R 1519/2009-1), σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ των 
Manasul Internacional, SL και Biodes, SL. 
Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 
1) Καταργεί τη δίκη. 
2) Καταδικάζει το Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσω 

τερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 80 της 12.3.2011. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 9ης Σεπτεμβρίου 2011 
— Biodes κατά ΓΕΕΑ — Manasul Internacional (LINEASUL) 

(Υπόθεση T-598/10) ( 1 ) 

(Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Ανάκληση της 
αποφάσεως του τμήματος προσφυγών — Εξάλειψη του 

αντικειμένου της διαφοράς — Κατάργηση της δίκης) 

(2011/C 331/44) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Biodes, SL (Μαδρίτη, Ισπανία) (εκπρόσωπος: E. 
Manresa Medina, δικηγόρος) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: V. Mel
gar) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών, παρεμβαίνουσα ενώ 
πιον του Γενικού Δικαστηρίου: Manasul Internacional, SL (Pon
ferrada, Ισπανία) 

Αντικείμενο 

Προσφυγή ασκηθείσα κατά της αποφάσεως του πρώτου τμήματος 
προσφυγών του ΓΕΕΑ της 23ης Σεπτεμβρίου 2010 (υπόθεση 
R 1520/2009-1), σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ των 
Manasul Internacional, SL και Biodes, SL. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 

1) Καταργεί τη δίκη. 

2) Καταδικάζει το Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσω 
τερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 80 της 12.3.2011. 

Προσφυγή της 23ης Ιουνίου 2011 — Δημοκρατία της 
Βουλγαρίας κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-335/11) 

(2011/C 331/45) 

Γλώσσα διαδικασίας: η βουλγαρική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Δημοκρατία της Βουλγαρίας (εκπρόσωποι: Tsvetko 
Ivanov και Elina Petranova) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

Αντικείμενο της υποθέσεως 

Αίτηση ακυρώσεως της εκτελεστικής αποφάσεως της Επιτροπής, της 
15ης Απριλίου 2011, για τον αποκλεισμό από τη χρηματοδότηση 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορισμένων δαπανών που πραγματοποι 
ήθηκαν από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού 
Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τμήμα Εγγυή 
σεων, στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Εγγυήσεων 
(ΕΓΤΕ) και στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Αγρο 
τικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) [κοινοποιηθείσας με τον αριθμό C(2011) 
2517] 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Γενικό Δικαστήριο: 

— Να ακυρώσει την εκτελεστική απόφαση της Επιτροπής, για τον 
αποκλεισμό από τη χρηματοδότηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ορισμένων δαπανών που πραγματοποιήθηκαν από τα κράτη 
μέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσα 
νατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τμήμα Εγγυήσεων, στο 
πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) 
και στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Αγροτικής 
Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), [που κοινοποιήθηκε με τον αριθμό 
C(2011) 2517 ( 1 )] κατά το μέρος της που αφορά τη Δημο 
κρατία της Βουλγαρίας ή, επικουρικώς,
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